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Abstract: El propósito general de esta investigación es identificar, a través del 
discurso empleado en un grupo de discusión, el imaginario político en el 
inmigrante latinoamericano en Cataluña como acto integrador. Parte del 
análisis estructural del texto y de la teoría de las representaciones sociales y 
utiliza una metodología empírica y cualitativa. Para esta labor conformamos un 
grupo de 8 inmigrantes latinoamericanos que, bajo la técnica cualitativa grupos 
de discusión, fueron puestos en situación de interrelación cara a cara para que 
dialogaran sobre temas concernientes a la inmigración, a su situación y a su 
inserción en la sociedad catalana. Tomamos como referencia las siguientes 
unidades de análisis: las lexías como unidades de sentido, sus funciones, esto 
es, qué significa y qué propósito cumple cada lexía dentro del discurso, así 
como también sus modalidades. Estas unidades de análisis permitieron 
encontrar la posición del grupo con respecto a los principales temas que entran 
en la investigación. Encontramos que el imaginario, como conjunto de 
representaciones sociales de los inmigrantes, está estructurado bajo las 
acciones de los propios inmigrantes, de los autóctonos y de las instituciones. 
Esto significa que la integración depende no sólo de ellos, sino de todos en 
conjunto, aunque con una clara tendencia a la dependencia institucional para 
poderse integrar. Finalmente, también concluimos que el imaginario está 
provisto de intuición y deseo concreto en la vida social dentro de la sociedad 
catalana. Y como tal, está contenido de voluntad y deseo. El primero marcado 
por la determinación de sus acciones y las de los otros, mientras que el deseo 
es aspiración y/o proyecto futuro: la inserción y el reconocimiento de su 
individualidad y colectividad como grupo al que pertenecen, por parte de los 
grupos autóctonos de Cataluña, de sus autoridades e instituciones. 
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LILIANA 

 

147 M: Que :: como que estamos hablando del ¿cómo? lo que pasa es que 

de pronto :: rompo :: pero tengo la idea cerrada, [auh] ::  desde antes que 

termináramos, que :: también eh :: integrándonos en la parte cívica y cultural, 

utilizando los espacios que ellos tienen, de pronto en nuestros países, por lo 

me :: nos :: cuando yo me vine de Medellín estaba muy adelantada la ciclo 

rutas, entonces aquí es un espacio que se nos presenta a nosotros como 

ciudadanos y que tienen sus normas, y :: bueno, que los podemos utilizar y esa 

parte, eh ::  nos ayuda también a integrarnos, si lo, si lo utilizamos bien, porque 

si lo utilizamos mal, pues :: ya sabemos que seguimos penalizados, y :: 

entonces ya dirán ¡sabes que es un inmigrante! [énfasis sarcástico/burla] 

entonces hay que utilizar los espacios bien, los que nos brinda esta sociedad.   

 

EDGAR 

 

148 H: Acotando lo que ya han dicho sobre el ¿cómo?, creo que estamos 

haciendo y debería mejorar, ellos no se sienten en la necesidad de integrarse 

hacia nosotros, más fácil siente que nosotros debemos integrarnos hacia ellos. 

Entonces aprovechando los espacios culturales, como decía Liliana, y :: ojalá 

los medios de comunicación difundiesen más para que nosotros asistir a los 

grupos culturales, a las actividades del lenguaje o de lúdica, de deporte, 

además (???) integrando vamos a mejorar nuestro nivel de conocimiento de su 

cultura. Y al tener mejor nivel de su cultura podemos interactuar mejor con 

ellos, y sería la forma como de invitarlos sin palabras, más con hechos a que 

se vayan involucrando con nosotros [interrupción] 

 
149 M: ¡Y con nuestra cultura! 

150 H: Y con nuestra cultura especialmente, porque invitarlos solamente a 

que se integren, pues, están en su casa, vas a ser al revés un poco, sería ideal 

que ellos se integrasen por iniciativa, pero la realidad es que II ¡somos nosotros 

quienes tenemos que conquistarlos de alguna manera! Y :: es, nosotros 

aprender de ellos para poder = ¡la nueva conquista! = ¡exacto! [risas] a veces la 
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conquista es al fin II los conquistados están siendo, los conquistadores han 

sido conquistados en diferente forma pero II 

 
A VER HILDA ¿QUÉ MÁS QUIERES DECIR? 

 
151 M: Yo eso solamente quería decir [risas] ¿no? ¡sí! [risas] 

 
152 M: Con eso que dijimos, yo creo que ellos por la forma que tenemos de 

ser, creo que también están dando, cambiando un tanto II porque aquí somos 

bastantes, como I tenemos carisma creo que ellos también están aprendiendo 

o están volviendo a sacar lo que ya tenían tal vez escondido o estaban muy 

abajito guardado, entonces yo creo que ellos están volviendo a :: ser un poquito 

más ah :: alegres, más espontáneos. 

 
¿QUÉ MAS TENEMOS QUE HACER NOSOTROS PARA PODERNOS 

INTEGRAR A ESTA SOCIEDAD? 

 
153 H: Conocer un poco mejor la historia de ellos, no es cultural todo sino la 

historia, porque uno es a veces actúa criticonamente con respecto a su forma 

de actuar, pero porque desconocemos eh :: lo que traen de historia y son 

fenómenos que hoy en día se reflejan y nosotros venimos también con nuestra 

historia, a lo mejor diferente por nuestros tecnos…- pero en parte la parquedad 

de ellos pues, puede obedecer ah :: eventos sociales que ya están en la 

historia de ellos y que simplemente zarpean, pero que nosotros no conocemos, 

y cuando uno ve de pronto una película, un documental sobre lo que fue 

España hace 20, 30, 50 años, eh :: podría entender un poco mejor eh :: el ¿por 

qué? o ¿cómo integrarse también? eso es un elemento. Hay que decir que 

también depende el nivel cultural de quienes somos los inmigrantes, que no 

nos hace malos o mejores  pero ::  sí nos facilita las cosas el nivel cultural con 

el que vengamos y la visión cultural con que vengamos. 

GABRIELA 

 
154 M: [Risas] Pues nada [risas], yo creo que ya está ¿no? 

 
155 M: Yo, yo :: creo que falta un asunto aquí, porque no es solamente es 

¿cómo nos ven ellos? trabajan así, así, así, si no es ¿cómo nos vemos 
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nosotros mismos como inmigrantes? porque es que a veces hay eh :: tratos eh 

:: desagradables y (e) inequitativos de acuerdo a I de donde seamos o sea 

porque hablamos ¿no? que todos los latinos somos, pues, ya aquí nos 

sentimos como unidos, si es realmente eso o ¿cómo nos vemos? hasta a 

veces gentes del mismo país y :: se ven como ciertas rencillas, alejamientos, 

pues lo que hablamos al principio ¿no? es que las personas han cambiado, 

entonces yo creo que depende también como la imagen que nosotros mismos 

demos, pero ah :: de :: del grupo, del colectivo, ¡porque somos un colectivo! se 

y hagamos lo que hagamos aquí todos somos inmigrantes, somos un grupo de 

inmigrantes, pero nosotros mismos ¿qué imagen estamos dando? porque 

claro, lo que decíamos ahora, que los Latins Kings y todo eso, nosotros ¿cómo 

vemos ese fenómeno y cómo lo estamos dando? Ah :: a ver ah :: a los 

catalanes y a los españoles. 

 
156 M: Un punto es que la gente, bueno, no está, acostumbrada a 

generalizar ¿No? dicen que todos somos unos iguales y alguien me dijo que 

generalizar era una norma social, ¡no lo sé! pero que es muy :: um :: está muy 

mal ¿no? que nos perjudica ¿no?, que es perjudicial para, para todos ¿no?, 

porque II a ver los, estos chicos ¿no? los Latins Kings o :: a veces, pero 

siempre generalizan ¿no? todos los sudamericanos o latinoamericanos ¡son 

así!, a ver, generalizan también [interrupción] 

 
157 M: Es que también te tienes que poner, y a ver, yo no soy catalana pero 

II pienso que deberíamos de ponernos en sus :: en sus pies, porque si viene 

algún extraño a tu ciudad y empiezan a ver robos, eh :: = ya pero no 

generalices = y a matar gente y no, no generalizan, pero es que tienen miedo 

de, de a ver, ven a un latino en alguna parte o en alguna joyería ya te están 

vigilando más o ya te preguntan ¿qué quieres y tal?, pero es que por el miedo 

que ellos tienen  = ¡ya, ya! = que vienen de afuera y hacen eso y entonces 

piensan, o sea no generalizan pero tienen miedo = si, eso se-…= que tal, tal 

vez es estar como ellos, o sea, tal vez no te dicen ¡tú eres como ellos! pero 

[interrupción] 

 
158 M: Ya, pero de alguna forma te incluyen dentro de... ese grupo ¿no? 

[interrupción] 
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159 M: Porque II porque te tienen miedo  

 
160 M: Ya, pero el problema es que tengas miedo ¿no? a ver, a :: hay que 

distinguir ¿no? no todos somos iguales, todos venimos de diferentes eh :: 

educación, diferentes niveles ¿no? de educación ¿no? no todos, a ver = ¡claro! 

= 

 
161 M: pues yo creo que algo importante aquí, como dijo Liliana al principio 

¿no? físicamente nuestros rasgos, pues somos, ya desde como nos ven, desde 

físicamente ya representamos que somos latinos, formamos el colectivo, y :: 

aunque :: nosotros seamos buenas personas, si hay un grupo puede que 

puede o haga los asaltos y obviamente, desafortunadamente se piensa a 

generalizar y se termina dañando a todo el colectivo y ahí no se fijan si eres II 

este boliviana, mexicana ¿no? = todos = y ahí todos son latinos = ¡es que! = 

¡nuestros rasgos son latinos! :: [risas] 

 

162 H: Los medios de comunicación refuerzan = ¡sí! ::] la difusión de las 

malas conductas, no de las buenas, sino de las malas, no salen a decir en los 

medios de comunicación ¡la comunidad latina es muy trabajadora! ¿no? no 

suele escucharse mucho = no mucho, pero se escucha = [risas] 

 

163 M: No, pero también hay otra cosa, que, que aquí los españoles o los 

catalanes, como sea, los, los padres,  los hijos mucho maltratan a los padres y 

eso no se dan cuenta y así nos juzgan a nosotros, al decir que los latinos son 

así pero ellos no ven su paja que ellos tienen... la educación que le dan a los 

niños. Y com...- como tú decías ¿no? [señala a una integrante]  tu madre vio 

que aquí se agarraban el culo [risas], hacían eso y yo e incluso tengo amigas 

que dice ahí en el periódico también que los hijos gritan a los padres e incluso 

en mi país eso es :: II se nos cae la cara ¿no? p \ nos pegan \ = ¡sí! (???) = sí, 

yo, yo ya teniendo a mi hija incluso mi madre me pegó a mí, ya siendo, 

teniendo 23 años = ¡esas son las costumbres, la manera de educarse = 

[silencio] 

 
JOSE LUIS 
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164 H: No, nada, no tengo = más palabras = que decir I 

 
ELIZABETH 

 
165 M: No, ¡pues yo tampoco! [burla] [risa]  = (???) = 

 
166 H: Bueno, la verdad = ¡ahora sí! = = ¡ya, ya, ¡hay perdón! =  no, no 

¡tranquila! [risas]  =¡por mí sigue! 

 
167 M: Hay, hay otra cosa también qué entender, este, su comida, hay 

diferentes formas de hablar, no solamente el catalán sino en el español, eh :: 

en mi país coger es una mala palabra [risas], pero coger aquí es agarrar o oh :: 

dicen [interrupción] 

 
168 M: ¡Cogg :: ger ::! 

169 M: ¡coger sí! coger 

170 M: ¡No! 

171 M: ¡Sí! 

172 M: /¡No es una mala palabra¡ / 

173 M: Allá sí 

174 M: No, ¡para vos sí! [risas] 

 
175 M: A ver, este, es que en un mismo país existen = (???) lengua, lengua 

II = ¡claro! ¡claro! pero hay que tratar de acostumbrarnos a lo que ellos dicen  = 

al modismo = uno dice ya II y ellos no I ¿cómo dicen aquí? = ¡vale! = Vale, allá 

se dice ¡sí!, ya = ¡si, si ::! = [risas] no, tratar de acostumbrarnos a eso = ya, ya, 

ya, = la comida II  

 
ENTONCES ¿QUIÉNES SON? = la comida = ¡PERDÓN! ¿QUIÉNES SON 

LOS ENCARGADOS ENTONCES?  DE I O MÁS BIEN ¿QUIÉNES SON LOS 

RESPONSABLES  DE QUE HAYA UNA INTEGRACIÓN? ¿SÓLO 

NOSOTROS? 

 
176 M: No. 
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177 M: Hay instituciones, yo cuento que hay hasta para aprender hacer 

cocina, como degustar, ¿cómo se tiende una cama? este hay varias cosas  

[interrupción] 

 
QUÉ RESPONSABILIDAD = se trata de integración = A VER [SE SEÑALA A 

LA QUE INTERRUMPIÓ PARA DARLE EL TURNO] 

 
178 M: Es bilateral, de ambos lados, como decían antes, y al principio y 

siempre voy a decir esto... porque tú quieres que entiendan, pero tienes que 

entender a la otra persona también, de todas maneras, tienes que aprender sus 

costumbres y de alguna manera vas a transmitir tú las tuyas, a medida que 

convives estás interactuando y estás [ (pis)] eh :: mezclando tu costumbre y la 

de él... vale, y él, ellos  van a entenderte en un tiempo, si es que te entienden II 

hay personas muy buenas, como también malas, en todas partes lo hay, pero a 

ver II pienso que la integración es de ambos lados = ¡Claro! = porque si no 

sería [hace unos gestos] nada, porque si tú intentas integrarte vas a cambiar y 

::  vas a perder tu identidad. 

 

¿Y LAS INSTITUCIONES? ¿QUÉ NOS DICES DE LAS INSTITUCIONES? 

 

179 M: ¿De las instituciones? a mí me parece que aquí en Cataluña, eh :: las 

instituciones prestan un servicio :: social, bueno y tratan :: de integrar. ¡El 

problema! es la información porque nosotros no :: I no :: o sea, no hay los 

suficientes medios y nosotros a veces no accedemos por ella. ¿por qué 

motivo? porque no, no tenemos los medios, ¡no tenemos el tiempo! porque no 

hablamos catalán, en fin, un sin número de cosas, porque de pronto entre 

nosotros mismos, entre el colectivo estamos desintegrados, entonces lo que 

sabe aquél, no lo sabe éste, lo que saben los bolivianos no lo saben los 

colombianos, y :: bueno I ¡un sin número de cosas! 

 

180 H: Lo que pasa, es claro, muchos inmigrantes están aquí(s) metidos en 

su la lucha por su, por la supervivencia = aja =  están ahí metidos en su trabajo 

y claro, tiempo para la integración... no se paran a [pausa] preguntar, pero 

bueno jun…- :: para integrar ¿no? como es, lo que implica [interrupción]  
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M: sí, es que es eso II eso ¡sí!  Eh :: hay mucha gente que sólo piensa en 

trabajar :: integrarse :: = no es su prioridad = no es su prioridad I es trabajar. 

 
181 M: ¡Claro! por ejemplo esto [muestra a los demás integrantes del grupo 

una tarjeta de información del colectivo de mujeres bolivianas] que me pasó II 

¡que nos pasó! :: Alison = Alison = Es una mesca...- grupos, grupos que :: s :: 

se, que se integran y que tratan de :: bueno para que cree ::  creen la hora de 

la mujer boliviana, que no (???) sé si son de verdad bolivianas y no son de otra 

partes, pero a veces,  eh :: estos grupos andan como ruedas sueltas ¿por qué? 

porque, eh :: las embajadas, los gobiernos de nuestros respectivos países no 

hacen, eh :: nada por estos grupos ni por integrar grupos ni por hacer políticas 

sociales que puedan ayudar o convenios entre, entre, entre gobiernos o formas 

de informarnos de, eh :: para utilizar, eh :: los servicios sociales y cívicos que, 

que puedan haber acá. Entonces somos como, en parte como, ruedas sueltas. 

 

182 M: Hay otra cosa también que :: entre nosotros también pueda sentir esa 

envidia II que uno está cinco años, tres años, pero no te avisan y a veces te 

toca así gente entre nosotros I ¡no solamente los catalanes = ¡eso sí! = [risas] 

hay edades en que los mismo latinos uno se mira pero no se hablan = aja = 

¡eso también es el problema! 

 

183 M: Son varios factores y variables = (???) = para que se dé una buena 

integración, entonces, estos es un proceso a largo plazo I entonces hay 

muchas variables, y ::  yo estoy también de acuerdo con Liliana que de alguna 

manera el gobierno y las instituciones han tratado de, de ayudar para esa 

integración, y es muy cierto que :: parte de la responsabilidad que tienen 

nuestras embajadas, eh :: pues no :: no cumplen con, por decirlo de alguna 

manera con la responsabilidad. Yo por ejemplo, yo he asistido a eventos      

que organiza el consulado de México en Barcelona, y es llamativo porque 

dicen: ¡Encuentro Cataluña México! ¡todos los que van somos mexicanos! ¿no? 

[risas] = (???) excepto los ponentes, pero aquí la variable que :: que entra en el 

juego, es lo que dice Edgar, es que ellos, no es, no es su prioridad, no es una 

necesidad de los catalanes integrarse a :: lo latino, no es o, o por diferentes 

motivos: ¡que falta el tiempo , el trabajo y demás!, entonces son muchos :: eh :: 
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factores que yo creo que esto es a largo plazo, entonces, el primer punto o uno 

de los puntos importantes, bueno yo :: yo :: como persona, eh :: a me eh :: 

¿qué decisión quiero tomar? bueno si mi plan es quedarme a largo plazo, pues 

sí trabajar, luchar por integrarme, y a largo plazo lo lograré ¿no? no es un, 

pienso que no un proceso a corto plazo =[voces]= entonces es una decisión, lo 

mismo que en la lengua y demás, si :: tengo, tengo la alternativa que es una 

limitante para conseguir un buen trabajo ¡pues sí! entonces tengo que, yo tengo 

que escoger ¿no? ¿qué es lo que yo quiero hacer? = ¡claro! = entonces son 

muchas variables y factores que no siento que sean fácil y :: decir que II con 

esto se va lograr la integración ¿no ::? 

 

184 M: Es que yo creo que hay un desequilibrio entre la valoración y las 

necesidades porque nosotros tenemos con, necesidades diferentes y las 

valoramos II bueno le damos una valoración ¡hasta diferente! ¿cierto? pero 

entonces ellos tienen otras necesidades :: y entonces de pronto, me atrevo a 

decir que les interesa poco = ¡claro! = integrarse y conocer nuestra cultura, 

¿por qué? Porque :: en fin que en su trabajo pueden no estar gente latina, 

entonces no me interesa conocerlos y tienen un negocio no tienen proyectado 

ir a Latinoamérica, entonces no me interesa conocer nada sobre la ciudad, 

sobre los recursos naturales, sobre :: la cultura que hay allí. Entonces les 

interesa más como, de pronto su vida familiar, su negocio y :: ¡su coche! [risas] 

entonces, entonces en cada gente su valoración es diferente, ante eso nos 

encontramos, hay un desequilibrio y :: bueno :: ¡y hablando técnicamente! ¡eso 

es un problema bilateral con y que necesita análisis multivariables! [risas] = 

sólo con eso ¿no? = 

 

185 M: Bueno, ella ya lo ha dicho todo [risas] = (???) = ¿tiene valor? 

[interrupción] 

 

186 M: ¡Con esa última frase creo que sí! [risas] [murmuros] 

187 H: / A :: apuntando lo que decía Liliana, es que a nosotros nos ven como 

un elemento para sacar fruto y producto de él [risa] ¡suena duro pero es la 

verdad! Lo :: quienes son hijos de inmigrantes que ya están aquí no tienen la 

culpa y no lo saben, porque vienen a estudiar afortunadamente o vienen con su 
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padre o su madre y sus necesidades básicas ya están cubiertas, ¡quizás! I 

mucho de los países mejor que control de la atención que tenían en su país, 

pero :: a nivel empresarial, pues, para un empresario lo que le interesa es una 

mano de obra barata y, en el mejor de los casos, calificada. Y :: a nivel 

institucional de universidad al colegio, pues, eh :: las políticas los han ido 

obligando a que deben aceptar a los estudiantes, a los niños nuevos, en 

general. Pero no porque en sí el sistema tenga políticas de, de :: integración 

cultural, entre países ¿no? = ¡para sostener la economía! = para sostener la 

economía, um :: por estrategia económica, y a lo mejor, ¡y política! no les 

convendrá I exponer a carta abierta, pero I se ve y una persona no tendría 

preparación para sentirlo en un puesto de trabajo. 

 

¿CREEN QUE HAY POLíTICAS DE INTEGRACIÓN? 

 

188 H: Se habla de ellas, y :: hay unas. Si :: se llevan a cabo formalmente o 

muy estructuradamente no, no podría ser con fundamento, pero el hecho de 

que ya haya posibilidad de inserción escolar, en instituciones, eh ::  ¡es una 

política! sino bien, bien estructurada, pues está empezando. Y :: centros 

culturales, ¡como la suerte que tuve yo de asistir a un curso de catalán  

gratuito! entre otras cosas, basta decirlo [susurros], es una política, porque 

quiere decir que se han dado cuenta de que quieren salvar su cultura y  

mejorar la cualificación de las personas inmigrantes que vamos a trabajar en su 

:: empresas o sitios, se puede entender como una política, sólo que no es algo, 

creo yo, coercitivo, o sea que no es algo obligado, sino que es una necesidad 

para ellos, de preparar el elemento que quieren usufructuar para que dé 

mejores resultados I 

 

¿QUÉ MÁS? 

 

189 M: Bueno, lo que ha dicho Edgar que II si II no estamos obligados a :: 

asistir a :: esos cursos catalanes que lo hacen igual políticamente, aunque no lo 

parezca, pero :: que es un :: que son ¡muy listos! [risa de ella] porque se dan 

cuenta que eso es necesario, y tarde o temprano vamos a asistir allí si 

queremos seguir aquí, si queremos superarnos, si queremos integrarnos, pues 
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vamos a recurrir a esos lugares = (???) = y :: me parece bien, sí, me parece 

bien a parte es gratuito, y yo siempre digo tener un conocimiento de algo más, 

no está de más 

 

190 M: No, ellos tienen instrumentos también para saber, eh :: el número de 

personas y ¿quiénes son los colectivos? porque de hecho cuando nos 

empadronamos ya eso no es gratuito, o sea ¿qué están haciendo? recogiendo 

una información de ¿quiénes están llegando? = ¡claro! =  y ¿dónde están 

ubicados? y ¿dónde es...- ? es un elemento de control, y ellos con esto II no sé 

pero yo lo veo un poco como elemento de control, pero también si ellos 

quisieran po :: podrían tener un, un instrumento para generar nuevas :: políticas 

sociales, pero donde se vea o no como el, el empadronado cuando llaman a 

decirle ¡mire hay un curso! o si se quiere integrar, ¡tal cosa!, pero, pero si has 

hecho algo :: una infracción o algo, ahí sí te ubican, con la dirección, entonces 

:: bueno. 

 

ENTONCES ¿QUÉ LE FALTA A LAs INSTITUCIONES PARA QUE IMPULSE 

ESAS POLÍTICAS DE INTEGRACIÓN QUÉ TANTO HAN HABLADO? 

 

191 H: Yo... difundirlo más por los medios de comunicación = más 

información = esa es la parte de ellos y la otra nuestra sería compartir más la 

información en nuestros subgrupos, que si bien se ha dicho y es verdad que no 

riñan más entre :: ecuatorianos, más entre colombianos, más entre peruanos = 

los guetos = los pequeños guetos, creo que se debe ayudar más entre 

nosotros, esa información, ¡la poca que hay! y que los medios de 

comunicación, eh :: divulguen más eso y que haya más programas, ¡los hay! 

pero no son muchos, y lo poco que hay no está bien difundido y para que :: 

quienes podamos estar interesados accedamos a :: hacer las peticiones o a 

participar de ellos. 

192 M: Yo les cuento que hay y son demasiados, pero solamente entre 

semana, y en cada ayuntamiento hay cursos de catalán gratuito, hay centros, 

hay muchos, pero sólo entre semana, no fines de semana, y :: hay mucha 

gente que trabaja entre semana y los fines de semana no :: [pishhh] no hay y lo 

único que queda se queda enganchada al fútbol [risas de otros] o ir a un bar o 
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ir a una discoteca, de que lo hay lo hay = pero aparte de = pero hay solamente 

entre semana, no hay fines de semana [interrupción] 

 

193 H: Pero a aparte de políticas de, de integración del lenguaje, que creo 

que también eh :: se II nos encontramos con jóvenes que antes de entrar al 

bachillerato, que son inmigrantes o hijos de inmigrantes y a lo mejor no quieren 

llegar a estudios superiores, y no hay políticas de formación, demasiados 

cursos no, hay quienes están en el paro o hay que pagar los cursos, y que una 

forma de política podría ser, también esto, brindar un tipo de oportunidades. 

¡Cursos sí hay!, pero algunos tienen muchos condicionantes, y esto, pagar o 

estar en el paro o ir recomendado por una empresa... ¡y también hay cursos 

gratuitos! pero siempre en función de lo que :: está necesitando el mercado 

laboral, y si pueden tener aprendices ¡mucho mejor! = ¡claro! = porque le pagan 

mucho menos, o sea es una realidad, no es una :: invención, el mercado :: 

cuando vas a mirar un periódico: el segunda mano, por mencionar alguno o 

cualquier periódico de clasificados, encuentras :: que piden muchos aprendices 

para que puedan sacar mejor provecho de ellos con baja nómina. Pero el curso 

no haya pagado, no hay mucha formación profesional o técnica gratuita, no. Ya 

los estudios de catalán entre otros, pues sí, son curso básicos pero de 

<silencio> 

 

SE DA EL TURNO A OTRO,  PUES ESTE ÚLTIMO SE QUEDÓ EN SILENCIO 

 
194 H: No, solamente que la falta de información está ahí ¿no? o sea, hace 

falta información, lo que pasa es que, claro, de pronto, pues los mismos 

inmigrantes no se mueven en determinados círculos donde s…- :: transita esa 

información ¿no? = ¡sí! = entonces nosotros, bueno los universitarios siempre, 

pues, estamos, por ejemplo en la bibliotecas y pues ahí siempre nos enteramos 

de cosas ¿no? también es de todo tipo, pero la gente que por, por ejemplo mi 

madre que se la pasa todo el día trabajando, no sé, o sea, no sé ¿por qué 

medios de comunicación puedan transmitirse, toda, toda esta información que 

es necesaria? ¿no? y que, que hace falta. 
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195 M: Incluso hasta la misma embajada. En la embajada de Bolivia no te 

dicen = sí, es lo que te decía no le importa la responsabilidad = no te dice, 

digamos, ¿cómo te puedes integrar? o ¿cómo puedes agarrar e irte a 

empadronar? o ¿cómo puedes ir a :: pasar ese curso? ¡no te lo dicen! Lo único 

que te empadro, te,  perdón, ten, te anotan, te registran y ya, o a veces, 

muchas veces te dicen tienes que irte a empadronar, aunque sea sin domicilio, 

pero no te dicen ¿dónde y cómo? ¿con quién? = ¡pero tienes que! = o te dicen 

¡anda! y te mandan I ¡te dicen anda! pero no te dicen ¿qué tienes que llevar y 

te hacen hacer un viaje en vano? A veces ya te enojas y ya lo dejas de hacer. 

 

196 M: Pues, bueno lo que ya había mencionado, que por ejemplo, el caso 

de la I parte de la responsabilidad de los consulados, de las embajadas ¿no? 

que a veces, en cambio, ponía el caso de México I que :: invitado a eventos en 

donde había una discusión, análisis de mexicanos, pero pues sí era necesaria 

la participación de catalanes, lo que ya hemos hablado ¿no? porque no es una 

prioridad de ellos, entonces yo pienso que esto es un proceso... ¡vuelvo a 

repetir a largo plazo! Y :: que :: bueno este, mientras dependa, lo que dependa 

de nosotros pues tratar de II hacerlo ¿no? intentarlo = ¡sí, claro! y ::  de alguna 

manera sí comentar, tratar de integrarse, como van viendo las cosas; que otro 

punto que marcó Edgar que :: que yo le doy la razón, que eso es cierto, quizás 

todas estas políticas de :: integración se han dado a raíz de la necesidad para 

mantener la mano de obra y al mismo tiempo no perder el patrimonio cultural, y 

demás ¿no? entonces, entonces es algo complejo y muy interesante además 

¿no? 

 
197 M: Yo creo que :: uno de los pocos elementos que nos quedan es 

mediante nuestros actos que ah :: eh :: o sea, mediante nuestros actos, eh :: lo 

que nosotros hagamos en el lugar donde estemos y ::  esa es una forma de 

difundir lo que :: lo que somos porque :: en grandes colectivos :: de :: nosotros 

eh :: tenemos un poco restringido el acceso porque tenemos el tiempo ocupado 

en otras situaciones, eh: porque tal vez nuestros intereses, ¿no?, aún no se 

han fun…- fundamentado como colectiva, entonces nuestra voz se apaga :: 

muy fácilmente y yo creo que eso es fundamental y además también, la 

pregunta que hacía ahora que ¿cómo nos vemos nosotros mismos? ¡claro! que 
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si nosotros mismos estamos hablando mal de :: de nuestro colectivo ahí sí no 

hay salvación [risas de todos] porque así a largo plazo vamos a poder defender 

con fundamento lo que somos. 

 

Y ¿QUÉ LE PODRÍAMOS AGREGAR A ESTAS POLÍTICAS DE 

INTEGRACIÓN, EN CUANTO A INSTITUCIONES, EN GENERAL, PERO 

SOBRE TODO EN PARTICULAR AL GOBIERNO CATALÁN? EL GOBIERNO 

CATALÁN SUPONGO QUE DEBE TENER RESPONSABILIDAD TAMBIEN EN 

LA INTEGRACIÓN DE NOSOTROS LATINOAMERICANOS AQUÍ EN 

CATALUÑA ¿NO? ENTONCES ¿CUÁL PODRÍA SER UNA O MÁS BIEN  QUÉ 

TENDRÍA QUÉ HACER EL GOBIERNO CATALÁN PARA QUE PUEDA 

APORTAR SU PARTE CORRESPONDIENTE A LA INTEGRACIÓN QUE SE 

TIENE QUE DAR O QUE SE ESTÁ BUSCANDO? 

 
198 M: Eh :: en parte que nos incluya en sus discusiones, eh :: políticas, 

porque bueno, por ejemplo II es que lo que te decía la valoración de ciertos 

asuntos, ellos ahora están preocupados por su estatuto II ¡nosotros ¿qué 

cuento tenemos en el estatuto?! cierto, o sea, yo :: = interesante sería que = yo 

:: tengo un desconocimiento = ¡total! = total de eso, pero me atrevería a decir 

que :: nosotros ahí no jugamos ningún papel relevante, y :: y es claro que para 

la socie...-  I que para la sociedad sería :: muy interesante, importante que nos 

tuvieran en cuenta porque ellos están tratando como un proceso :: que :: les :: 

eh :: ¿cómo les digo sin utilizar = tecnicismos = ¡sí :: ¡ [risa]. Eh :: uh :: ellos eh 

:: están ahora en, en ese proceso del estatuto, pero para nosotros solucionar 

un problema que viene desde el pasado, cierto, y :: nosotros ahora somos una 

realidad, no somos un problema, somos una realidad que :: I que deberían de 

incluirnos en sus políticas, porque I porque luego :: se va, se va rebasar, y 

entonces se va a comenzar a sentir a :: aspectos :: que pronto :: debieron 

haber tratado antes, pero que en su tiempo no se dio. 

 

199 M: Creo que eso era una buena oportunidad lo que dice Liliana. El 

estatuto era una oportunidad, de alguna manera, de contemplar la realidad que 

se está viviendo ahorita ¿no? la realidad de que II porque a largo plazo  ¡podría 

ser una bola de nieve incontrolable! [risa] ¿no? = sí :: ¡claro! = sí :: 



 237 

M: A veces no tratamos los problemas cuando :: = sí :: = o los asuntos ¿no? no 

digamos los problemas, los asuntos cuando es debido sino que los dejamos 

para después, y para después ya se vuelve un conflicto. 

 
EDGAR 

 
200 H: Abonando lo que decía Liliana, yo creo que era el papel o un factor 

(???) porque uno en Cataluña es el siguiente: es :: que como tiene facilidad de 

hacerse escuchar y de transmitir ¡es reconocer! eh :: el papel importante que 

jugamos los inmigrantes en la política y especialmente en la economía de 

España y Cataluña. Y al reconocer esto es una forma de convocar ah :: a toda 

la población, dentro de Cataluña, a reconocer también que ellos deben 

participar de nuestra integración, porque de alguna manera estamos 

garantizando que :: su estabilidad económica tenga vista de buen futuro y de 

sostenimiento, sería una [interrupción] 

 
201 H: Aparte de lo económico y de lo que tú decías es importante que ellos 

reconozcan también todo, todo el acervo cultural que podemos ofrecerles a 

ellos y que podemos en realidad formar una sociedad que [susurro y risa] 

entonces = multicultural ¡sí! = plena, plenamente, en ese sentido yo creo que, 

pues vamos por buen camino ¿no? falta mucho camino por andar pero, pero 

bueno II España que no estaba acostumbrada a esto a marchas forzadas está 

adaptándose a esas nuevas situaciones y :: espero que bueno II como tú dices 

está a muy largo plazo ¿no? pero yo creo que, que vamos por buen camino = 

sí, sí, sí = 

 

HILDA 

 

202 M: sí, ya se ha dicho ¿no? poco a poco se está II haciendo muchas 

cosas ¿no? y ¡claro! que es un proceso muy largo pero :: bueno, lo importante 

es que ya se ha hecho algo, que se ha avanzado = se ha dado el paso = ¡sí! se 

ha dado el primer paso, sí. 

 

203 M: (???) O sea, por ejemplo, un primer caso es el estatuto, lo que II no 

sé. España y que Barcelona se haya :: un tanto :: separado de (???) España 
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debido a que, que aquí son catalanes como que fue también II no sé, porque es 

algo que ellos quieren mantener su cultura, sólo II sólo los catalanes y :: 

difícilmente pero que como I como catalanes vamos a I nosotros, ellos van a 

querer que nosotros II que los veamos más II de lo que son parte II ¡que 

formemos parte de ellos! si se I ellos han podido separarse de que es España II 

¿creen que (no) vamos a poder nosotros integrarnos? ¿nos van a poder 

aceptar, así, así por sí solo? no se dio eso, no se dio II lo veo a largo plazo, veo 

muy a largo plazo. 

 
204 M: Pero tenemos que ser positivos [risas ] II no negativos. 

 
¿QUÉ ES LO QUE LE FALTA AL GOBIERNO O A LAS INSTITUCIONES, 

ALGO QUE NO ESTÁ HACIENDO PARA INTEGRARNOS? [interrupción] 

 
205 M: Lo principal es la información de, de todas partes I del gobierno, de 

las instituciones y de la misma sociedad, de inmigrantes y de los :: II de los :: 

nativos de aquí, de los nacidos en Cataluña y en España. 

 

ADEMÁS DE LA INFORMACIÓN  ¿QUÉ MÁS TENDRÍA QUE HACER EL 

GOBIERNO CATALÁN, EL GOBIERNO O LAS INSTITUCIONES? ¿NO SÉ? 

 
206 M: Yo creo que ante todo :: las embajadas deberían tener un :: deberían 

tratar de informarse más para informarnos a nosotros para que :: nosotros 

podamos agarrar y :: y aprender más de :: de los catalanes, no de España, 

¡sino los catalanes! I ¿si?  

 

207 M: Bueno, de los catalanes tampoco II en general ¿no? España [risas] II 

¡ya me olvidé de la pregunta! [risas de todos] [interrupción] 

 

208 M: Lo que pasa es que, es que :: II las embajadas de nosotros no se 

mueven, no dicen ¡hay esto!, ¡hay esto!, ¡no! I ellos se quedan quietos con tal 

de agarrar su sueldo y :: [risas]  = ¡aja! = ¡ya! I debería ser también parte de :: 

de, de, de nuestra, de la embajada I ¿cómo podría decir eso? ¡de parte de 

ellos! de tener el interés que nosotros, como cónsul que son ellos, tratar que 
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nosotros nos acerquemos más a los :: catalanes o España I ¿no sé? 

[Interrupción] 

 
209 M: No es que te dé la contraria ¡sí hombre! pero es que II también 

depende mucho de nosotros mismos, preguntar y molestar, y así ellos podrían 

buscar esa información, pienso.  

 
210 M: Claro que deben generar ::  si :: si es conocido que las eh :: por el 

mismo aparato político de nuestra :: de nuestros estados, las embajadas, [ps ::] 

aunque lo voy a decir, no quiero que me oigan [risas] por lo general, eh :: son 

puestos de favores políticos y entonces el :: el II eh :: al embajador de turno le 

falta visión para preocuparse, en ese sentido humano y social para hacer :: 

buenas políticas, y :: y :: lo otro aunque :: no desconozco,  pues los fenómenos 

que se pueden dar,  pero que :: es importante que las instituciones se hiciera 

¿cómo hacer que los :: II que las personas  que están acá, que son inmigrantes 

y que se quieren quedar que regularicen su situación? II o ¿cómo hacerle si 

quieren ir a su país? ¡es realmente triste! Eh :: las personas que no tienen 

papeles y que se tienen que quedar aquí largo tiempo y sin ver a su familia, 

pues ¿cómo salir del país y que lo vuelvan a dejar entrar? porque hay :: II hay 

un factor que a ellos les conviene y que es económico, ¡claro que eso es muy! 

¡muy difícil!, pero yo creo que aquí muchos de los inmigrantes tienen ese 

problema y que estar II a veces la regularización ¡no :: ! ¡no da a:: abasto para 

cubrirlos a todos! y que ponen muchas trabas, que un trato muy desigual, eh :: 

que se ve en las filas y en los lugares donde hay que hacer la filas, de quien te 

recibe y todo eso, y nosotros :: ¡somos personas humanas que! que eh :: 

deberíamos de tener el mismo trato que tiene un español, porque cuando uno 

va a sacar un papel le toca en una sala sin aire acondicionado, feísima, pero si 

:: I si :: eres español o de ::  te toca sentado, en fin, ¿entiendes? esos tratos 

desiguales son los que las misma instituciones tienen que comenzar, acabar, 

porque ellos mismos, mediante eh :: esa :: eh :: esa información visual va 

creando mentalidades en las gentes, en la gente que son muy dispares. 

 
211 M: Incluso en las embajadas que hay mucha, eh ::  te dicen tienes que ir 

a tal parte y no te dicen ¿cómo, con qué papel? y te hacen ir dos o tres veces, 

y :: lo dejas I = ¡y es un trato indignante! [¡uuuujjju!] = porque te enojas, porque 
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dices, ¿por qué no me dijeron?, ¿porque no me dijeron que lleve la fotocopia? 

Tienes que volver a tu casa, te, te a veces incluso, van a disculpar II te, tek 

[psssshhh], te... ¡enfermas tanto! [risas] que lo dejas a un lado y lo olvidas, 

pasas por eso II hasta incluso uno pierde el pasaporte, te dicen no tienes que ir 

a dejar, este, ah :: a poner el ¿cómo se dice? a la policía la denuncia. Y como 

ser inmigrante,  y :: no te apoyan, no te dicen ¡mira! por ser inmigrante no te 

van a detener, no te van a deportar y uno lo deja con tal II no tengo el 

pasaporte y ya I [interrupción] 

 
212 M: Por eso, es donde te digo que tú tienes que preguntar, o sea si 

[interrupción] 

 
213 M: ¡Pero si te vas a la embajada! [intento de interrupción ] ¡Escúchame! 

si te vas a la embajada y te dicen, eh :: ¡ve ::! pero tienes ese miedo y no te 

atienden bien, no te dicen ¡ven! pasa donde el cónsul o ven ahí esta esa 

persona que te puede indicar, lo único que te dicen: ¡ve a la policía, pones la 

denuncia y punto!  = (???) = [interrupción]  

 
214 M: Pero ahí donde has ido te da miedo II preguntar ¿qué voy hacer, qué 

tengo qué hacer, cómo va eso? I 

 
215 M: ¿Y si no te atienden y no te dicen? 

 
216 M: Pero es que tú dices, me dicen que va I [interrupción] 

217 M: a veces uno lo agarra y lo deja, yo he visto muchas veces que <5> 

218 M: ¡Eso es cierto!, ¡sí!, pero también es que = ¡pero si te da miedo! = te 

tienes que II preguntar igual a la persona que sepa... 

 

219 M: Pero si esa persona II yo por lo menos, yo lo puedo hacer, yo voy y 

pregunto, ¡friego! Pero hay otra gente que es bien sumisa y no lo hace, y la 

misma embajada te trata como ¡la patada I del burro! Y ¿cómo vas a ir 

preguntar a la policía si tu misma embajada, tu misma gente te da la espalda o 

te lo dice de mala manera. Hay que empezar por ahí, por :: I por las 

instituciones que te traten bien, que te den tu lugar II 

220 M: ¡Es más información! 
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221 M. Y eso es mucho trabajo, mucho tiempo ¿no sé? 

 
222 H: No, las instituciones yo creo que sí juegan un papel fundamental ¿no? 

como lo decía antes ella, la información, y sobre todo la educación ¿no? educar 

la, las mentes individuales de, tanto de los inmigrantes como, como de los 

españoles ¿no? y :: si no se puede, pues ya como más grandes, digamos, 

bueno sí que se eh :: como II  es un proyecto a largo plazo educar a todos esos 

niños que están creciendo en esa nueva sociedad para que más adelante pues 

ya se borre todo este tipo de cuestiones ¿no? de problemas y II bueno la 

educación, prácticamente yo creo que va a faltar, el, digamos que las 

instituciones deberían pues II hacer énfasis en eso ¿no? la educación de una 

sociedad plural, una sociedad totalmente nueva ¿no? que ya no es la que era 

antes, es otra, totalmente distinta. 

 

223 M: Pues así como dicen II como comentaba Liliana, y yo también estoy 

de acuerdo, que también hay que fomentar mucho el trato humano ¿no? el 

trato igualitario, porque :: directamente se comienza a formar esa segregación y 

se vuelve al :: al mismo asunto ¿no? a la ¡tú eres inmigrante! y ¡tú eres nativo! 

entonces es el trato humano, si es fomentar a través de los medios de 

comunicación masivos, la televisión y la radio, difundir programas o, o eventos 

donde se traten eh :: se intenten integrar a las personas y a la sociedad, y :: es 

algo que, que tienen, que se tiene que hacer ahora porque en un futuro puede 

ser algo incontrolable ¿no? como se ha visto en otros países, este, donde hay 

un momento en que eh :: salvo que no se pueda controlar, y por ejem…- para 

mí era la oportunidad ¿no? hablando del estatuto y contentar uno de esos 

puntos, bueno que no se dio porque a lo mejor su prioridad, porque 

históricamente había cosas del pasado que andan arrastrando, pues dejan 

cosas de ahorita, y en un futuro van estar arrastrando sus problemas que, 

bueno se vuelve a formar ese círculo vicioso ¿no? entonces de, de que tienen, 

de que juegan un rol muy importante las instituciones y lo juegan, y sí tienen 

que influir mucho ¿no? el trato humano y el, la difusión de programas. 

 

ESTAMOS APUNTO DE TERMINAR, ASÍ QUE ELIZABETH... 
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224 M:  ¡Nada! [risas] no, pues, sí :: yo II pienso, bueno, no sé ¿por qué 

Alison se ha puesto tan en contra de los consulados, las embajadas, no sé? II 

pero creo que II tampoco nosotros, no, no le damos tanta importancia, porque 

si nosotros no nos movemos en, por ejemplo, en molestar a nuestro consulado, 

embajada, tampoco ellos van hacer nada, o sea, en cuanto menos los molesten 

menos carga para ellos II ¡tenemos que molestar! nosotros a nuestras 

embajadas, consulados, tenemos que molestar para que (???) I ahora, pero 

también II ahora, por ejemplo ustedes que están estudiando, sus papás están 

trabajando, ellos lo único que hacen es trabajar y fines de semana estar con, 

con sus hijos, ellos difícilmente pueden integrarse, a lo sumo que pueden hacer 

es enterarse con, relacionarse con las personas con las cuales trabajan, pero 

ahora integrarse a lo que ellos pasaron ya, ellos ahora, n :: no, no se puede, 

ustedes que son una nueva generación, sí se puede, o sea ustedes sí se 

puede, los enanitos que están creciendo, que ya ellos se les va hacer mucho 

más fácil, o sea porque ellos están aprendiendo poco a poco, ellos sí van a 

poder, o sea más adelante. 

 

BIEN,  ¿QUÉ MÁS TIENEN QUE HACER LA INSTITUCIONES PARA QUE SE 

ADECUEN? ¿QUÉ FALLAS NO TIENEN QUÉ HACER? ¿QUÉ COSAS 

TIENEN QUÉ HACER? 

  
225 H: ya me corchaste, ya :: no, no, no se me ha ocurrido, otro, otro 

asunto... 

 
226 H: (???) yo creo que, este, el gobierno nacional podría concientizar  a 

los funcionarios de las entidades, eh ::  para que dieran mejor trato a las 

personas quienes nos remitimos a formalizar una diligencia de documentos o 

cuando le pedimos información. Y estos funcionarios públicos podrían ser 

multiplicadores hacia otras personas de Cataluña, ahora me meteré en este 

caso, para que haya conciencia de facilitar entre catalanes y nosotros 

inmigrantes lo que es la II integración cultural y social. Porque los funcionarios 

dejan mucho que desear cuando se trata de atendernos y cuando requerimos 

información. Y en las instituciones de nuestros Estados, como inmigrantes, 

también el gobierno nacional de Cataluña o de España, si cabe, es que 
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hubiesen acuerdos formales y controlados para que los consulados y las 

embajadas de nuestras naciones estén en acuerdo con planes, con planes que 

permitan agilizar y divulgar nuestra cultura, nuestras necesidades y :: prestarse 

para :: divulgar la información que sea de nuestro interés. Pero eso tendría que 

ser la iniciativa ahora del gobierno nacional y Español. Porque es la forma 

como de obligar a nuestros funcionarios públicos, sean los cónsul o los de las 

embajadas para que desempeñen un mejor papel, que a lo mejor de esa forma 

se podría subsanar un poco las necesidades o carencias que hay. 

 

227 M: Pero la mayoría de las personas trabajan y no tienen el tiempo, 

justamente cuando ellos están trabajando, nosotros trabajamos, y cuando ellos 

están descansando nosotros también estamos descansando. No hay ¿cómo 

uno vaya a reclamar?. Yo trabajo de lunes a sábado a mediodía y ¿cómo voy a 

ir a la institución a pedir esas cosas? = perdona = por eso es cuando, eh :: ese, 

digamos, ese es mi choque. Yo no :: yo pienso que :: debería ser, lo :: lo, los 

mismos consulados, las mismas cabezas de :: de éste que se debería mover, 

no siempre que nosotros vayamos a tocar la puerta, sino ini…- iniciativa de 

ellos, no que ellos se agarren el mes y :: que se olviden de los problemas o que 

se hagan de las vista gorda. También deberían ser ellos tocarse la mano al 

pecho, porque ellos están debajo, de una, de una, de :: techo con aire 

acondicionado, con computadoras, sentados, con sus cafecito, con su 

almuerzo, y bueno ¡que le den por el culo de pronto a nosotros! [risas] ¡Pero a 

veces es así! 

 

EDGAR 

228 H: Que :: creo que :: nosotros con desearlo, pues, la verdad con realidad 

no vamos ah :: si no tomamos acciones. Eh :: el gobierno nacional, hablo del 

español, está en derecho, una vez identificadas nuestras necesidades que 

somos una elemento que le aporta a esta sociedad, si fuera hacer uso de su 

derecho, por ley,  para :: controlar un poco más a nuestros embajadores y a 

nuestros cónsuls, de ayudarles. Porque ellos, cónsuls, sabe que tenemos unas 

necesidades, pero ahí se quedan y nosotros de alguna manera los elegimos, 

pero no los controlamos y a lo mejor mentiríamos al hacerlo = los cónsul aquí 

no se eligen, nos los manden = entonces, si :: eh :: si fueran la pública de 
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control ¿no? y yo :: tengo experiencia de que se anuncian los eventos 

culturales los fines de semana, o sea, hablo de sábados y domingos, como 

festivales musicales,  o ::  hable::en en reuniones de ciertos colectivo para fines 

políticos, para fines políticos, entonces de esa manera podría hacerse para 

divulgación de información y de oportunidades, y ahí podría entrar la gente que, 

que no tiene acceso entre semana, sino los fines de semana II 

 

229 M: Pero hay mucha gente, ¡perdón! porque hay mucha gente que :: los 

fines de semana, creo que hablo de u :: una :: semana pasada, había una 

conferencia donde podían informar a los bolivianos sobre los papeles y también 

habían una gran, no había, no había mucha gente II 

 
230 M: ¿fuiste?  

231 M: sí, ¡sí he estado ahí! 

232 M: yo estaba también 

233 M: Y no había mucha gente, o sea, es triste. Pedimos mucho, pero no lo 

aprovechamos, cuando hay. 

 
234 M: Y eso fue por eh :: la institución  del "Espíritu Santo", fue de "Las 

Mujeres Bolivianas", fue por las "Señoras de Sulitas" y fue invitado el cónsul, y 

fueron, habían, habían dos abogados y había otra [interrupción] 

 

235 M: La abogado del "Pueblo", o sea, había buena información de los 

papeles y sobre problemas de Bolivia, y podías decir ahí tus :: o lo que te 

molestaba o lo que  pedías y tal, pero ¡es que no había mucha gente! 

 
236 M: Y es más, lo hicieron tan largo las charlas, que creo que solamente el 

micrófono ahí estuvo como medio, media hora ¿no? = sí = pero no hubo tanto, 

como, digamos, no era tanta la información, incluso al cónsul le dijeron ¿por 

qué cobra los cinco euros?, ¡en el consulado Boliviano lo cobran!, y hay mucha 

gente, que yo lo he visto, que no les da pena... llegar, a veces no tiene la plata, 

porque :: allá en Bolivia no, no este llegan a penas con cierta cantidad y yo veo 

que cobran y a veces están con las monedas sacando, y no se tocan al pecho 

y no dicen ¡miren hay unos comedores!, ¡miren hay esto! no, te cobran, te 

registran y ya, y te dan II 
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237 M: ¡Pero es que ese es su trabajo! 

 
238 M: Pero ::  la información, hu…- hubo un, una, hubo un cuadernillo que 

lo pidieron que era de las informaciones donde uno podía acudir, recién con la 

idea que fue de Elsa, de Solangel y de Jordi, recién lo hicieron = ¡no te 

aboques tanto a nombres, no conocen a nadie [risas] nadie las personas! = No, 

fue por la, fue porque se movieron y hay, como él dice [señala a un integrante 

del grupo] hay para fines de semana, pero muchas veces uno no lo conoce I 

 
JOSE LUIS ¿CUÁLES SON LAS NECESIDADES QUE DEBE CUBRIR = 

¿necesidades? =] ¿QUÉ NECESIDADES TENEMOS PARA INTEGRARNOS? 

 
239 H: Mm :: no :: pues :: la mayor necesidad es esa la información, sino 

sabemos ¿cómo podemos integrarnos? ¡no vamos a penetrar! 

 
BUENO, LES AGRADECERÍA PARA CONCLUIR ESTO HICIÉSEMOS UNA 

ÚLTIMA REFLEXIÓN CON RESPECTO A LAS POLÍTICAS DE 

INTEGRACIÓN, NO SÉ SI SE QUIERAN ABOCAR DESDE LA PERSPECTIVA 

II INSTITUCIONAL O CONCRETAMENTE SOBRE LA CUESTION DEL 

GOBIERNO CATALÁN, ENTONCES EMPEZAMOS CON HILDA = a mí no = 

[risas] 

 

240 M: No este, ya se ha hablado mucho de este tema II 

 
ALGO QUE QUIERAS AGREGAR, ALGO MÁS QUE TENGAS QUÉ DECIR O 

AUNQUE NO SEA DE ESTO, LO QUE TÚ QUIERAS 

 
241 M: [Risas] No, ya está, después II 

 
BUENO [Interrupción] 

242 M: Es que me parece el mismo asunto que veníamos tratando :: antes, 

porque estamos, ya lo habías planteado en las políticas de integración y :: ¿qué 

papel juega la institución y nosotros? Yo creo que :: eh :: eh :: el resumen sería 

como un trato equitativo eh :: en, en diferentes ámbitos. En el ámbito laboral, 

en el ámbito civil, en el eh :: en el :: ¡no sé! en el ámbito político, hablan :: do :: 
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de los papeles II es un trato equitativo y respetuoso II ¡no sé!, así es [murmura] 

II   

243 M: ALISON 

 
244 M: Creo que cada uno debería mejorar, de tratar de acostumbrarse, y :: 

yo pienso que :: II que debería ser de las dos partes, de los catalanes o de los 

españoles como de nosotros; más que todo de nosotros, porque nosotros 

necesitamos de acá, pero también tienen que ponerse la mano al pecho las 

instituciones, más que todo la, las personas que están arriba I que yo creo que 

ellos ¡sí saben todo el problema! y pasan harto, hay de todo I entonces II y 

agradecerte por haberme invitado. 

 
GABRIELA 

245 M: De política no sé mucho [risas] pero a ver I para I lo que yo quería 

decirte, plantearte :: es que I nosotros como latinos deberíamos de respetar :: a 

los catalanes y al mismo tiempo respetarnos ellos a nosotros, y ::, a mí :: 

particular ¡me da miedo :: los "Latin Kings" ! vale, y :: n :: por eso digo que 

deberíamos ponernos en los pies de los españoles, de los catalanes y :: ver su 

:: su racismo, su :: alto con, con nosotros por este asunto, y diría, pediría, lo 

que sea, o una idea "x" es que si algún latino pues comete alguna infracción o 

va contra la ley, pues que se deporte y que se vaya allá y que no moleste = 

¡um! = 

¿AHORA SÍ QUIERES DECIRNOS ALGO? [me dirijo a una de las 

participantes] 

 
246 M: Bueno, pp sí :: [risa] = PERO HABLA UN POQUITO FUERTE, POR 

FAVOR], vale [risa] no ¡sí! Que :: lo que digo ¿no? respecto ah :: lo que dijo 

Gabriela ¿si? Que :: a ver si una persona no cumple ¿no? con, con las normas 

determinadas que hay, entonces mejor que se, que :: deporten a su país ¿no? 

porque :: está perjudicando, tanto a los inmigrantes, los que estamos aquí, 

como a los espa...- catalanes ¿no? I 

 
247 M: Personas perjudiciales ¿no? [risa] [interrupción] 
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248 M: Pero yo creo que es que = (???) = cuenta de ...justamente ¡perdón!... 

yo creo que es que eh :: en todas las sociedades hay una incapacidad 

¡formativa! de :: aqq, de aquellas personas que nosotros llamamos "dañinos", o 

sea ¿qué hace esta persona en otro lugar, va hacer lo :: lo mismo sino se le = 

¡claro! =, sino se le [susurros], sino se le forma...como una persona :: ? es :: es 

:: cívicamente más educada = sino va a seguir = 

 
249 M: Si se regresa seguirán (???) 

 
250 M: ¡Claro! entonces, es :: es, es como plantear eh :: eh :: el siguiente 

ámbito: una ciudad eh : y :: has :: y :: has :: ideal a nivel de seguridad y 

entonces para la otra mandamos porque, bueno,  allá ¿qué? I ¡no! yo creo que 

no es justo, ¡yo creo que no es justo :: ! [susurro] aunque, aunque ::  sea eso de 

que :: bueno que como hay :: eh :: hay inmigrantes que son violentos, que tiene 

eh :: negocios :: ilegales y todo eso, es que ¡nos está perjudicando!, pero es, es 

un problema de nosotros como inmigrantes o un problema :: social global. 

 
251 M: Hay también que no todos los españoles I hay españoles que roban, 

hay españoles que tienen sus pandillas, no solamente son los latinos 

[interrupción] 

 

252 M: ¡Pero somos los latinos que hemos venido aquí!  

 
253 M: ¡No :: hija! = los rumanos = yo creo que hay de todo, aquí hay de todo 

= [susurros]  ¡es lo que estaba diciendo Liliana! = 

 
EDGAR 

 
254 H: No, además de todas las cosillas que ya hemos mencionado, que :: 

podría hacerse más es, creo que algo más :: sería :: que también el gobierno 

nacional concientizara y exigiera a las empresas, y yo hablo de empresas 

porque hablo que la mayoría de los inmigrantes venimos o vienen en función 

de :: sacar un puesto laboral y mejor condición económica. Eh :: ¡Mejorar las 

políticas! para que tengamos :: oportunidad de promoción y de mejoramiento 

continuo que ya está muy evidenciado que las empresas te es :: están :: 

explotando continuamente y no permitir que esta persona que ha entregado 
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tanto, como dejar a su familia o su profesión en algunas ocasiones, para que 

siga saliendo adelante, sería una de las tantas II 

 
ELIZABETH 

255 M: sí, lo que hace rato :: recalqué ¿no? que la gente mayor, 

especialmente sus papás, que ellos están dedicados a trabajar (???) pero 

ustedes, ustedes más que todo, o sea, la gente joven que está estudiando y 

trabajando son los que sí pueden integrarse más fácilmente y :: bueno, si uno 

no se mueve, y como dicen si uno no se integra, y nosotros como latinos 

tendríamos que integrarnos, o sea, y :: bueno o sea II si nosotros lo hacemos 

ellos también van a poder hacer, pero :: si nosotros nos disgregamos, nos 

separamos un poquito pa allá, entonces :: II po :: por grupos no se va a poder 

hacer nada, pero si todos nos unimos, ¡pues sí! 

 
256 M: ¡La unión hace la fuerza! 

257 M: ¡sí! 

 
JOSE LUIS 

258 H: No, bueno, ya creo que todo está expuesto ¿no? Simplemente quiero 

agradecerte porque estos debates son importantes, son temas que nos atañen 

a todos y deberían hacerse más, más a menudo ¿no? para, para intentar 

cuestionarnos un poco más allá ¿qué es lo que pasa? ¿no? y nada 

simplemente eso y decirte que me he sentido mu…- muy a gusto. 

 
SILVIA CONTIGO TERMINAMOS, POR FAVOR 

 
259 M: Voy a utilizar ah :: [risas] = la Silvia cerrará = ¡Voy a cerrar! = 

¡ciérrale! = como ya cerraron tantos puntos II ya se han dicho muchos puntos 

importantes, la integración es :: diferente, es diferente para cada grupo de 

edades, eso es un :: puntero muy importante, dependiendo tu rol :: que :: 

juegues, pero aquí :: a parte de decidir ¡qué rol quieres jugar! II 

 
QUIERO AGRACECERLES A CADA UNO DE USTEDES POR SU 

PARTICIPACIÓN EN ESTE GRUPO DE DISCUSIÓN, MUCHAS GRACIAS Y 

HASTA ENTONCES…  
 


